
PISTOL CHAMBERING REAMERS - RIMMED FINISHER STYLE REAMER
FITS .38 SUPER NONTE

Cut Accurate Chambers For Rimmed, Rimless, & Rimfire Handgun
Cartridges

Made by Clymer, a truly dedicated group of gun people, from best quality, M-7
High-Speed Steel. These are precision tools for the professional gunsmith and
will give a lifetime of service when properly cared for. Fully guaranteed. Roughers
are .010" smaller in diameter than the final size, do not cut the throat area and
should be used to save wear on the Finish Reamer when many chambers are to
be cut. If only a few chambers will be cut, a Finish Reamer is all you need.
Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Note: If you do not see the caliber you are looking for below, please feel free to
contact our , as many additional items are avaliableSpecial Orders Department
from Clymer.

Attributes

Name: RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS .38 SUPER NONTE
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184051383
Mfr. No.: F38SUPNB
Cartridge: 38 Super
Style: Rimmed Pistol
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den PISTOL CHAMBERING
REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE
REAMER FITS .38 SUPER NONTE

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE
REAMER entschieden haben. Dieses Produkt wurde von Clymer, einer Gruppe engagierter Waffenliebhaber, aus
hochwertigem M7 Hochgeschwindigkeitsstahl hergestellt. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten,
beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie den Reamer nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie den Reamer vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Metallspänen zu vermeiden.
Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Reamer nur mit einem geeigneten Bohrmaschinen oder Fräswerkzeug.
Achten Sie darauf, dass der Reamer korrekt im Werkzeug eingespannt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Schneiden Sie den Reamer langsam und gleichmäßig, um Überhitzung und Beschädigung des Werkzeugs zu
vermeiden.
Verwenden Sie den RougherReamer, um den Verschleiß des Finish Reamers zu minimieren, wenn viele
Kammern geschnitten werden.
Wenn nur wenige Kammern geschnitten werden, ist ein Finish Reamer ausreichend.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Reinigen Sie den Arbeitsbereich und stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderliche
Schutzausrüstung verfügen.

Installation:

Spannen Sie den Reamer sicher in die Bohrmaschine oder das Fräswerkzeug ein.
Überprüfen Sie, ob der Reamer fest sitzt und sich nicht bewegt.

Verwendung:

Beginnen Sie mit dem RougherReamer, um die Kammergröße vorzubereiten.
Verwenden Sie den Finish Reamer, um die endgültige Kammergröße zu erreichen.
Arbeiten Sie langsam und gleichmäßig, um die besten Ergebnisse zu erzielen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Reamer gründlich, um Metallspäne und Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Reamer an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alle beschädigten oder abgenutzten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Reamer nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates und Sicherheitsinformationen
zu diesem Produkt.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des PISTOL
CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat
oberste Priorität.
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PISTOL CHAMBERING REAMERS RIMMED FINISHER
STYLE REAMER USER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the PISTOL CHAMBERING REAMERS RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS .38
SUPER NONTE, manufactured by Clymer. This document provides important safety instructions and guidelines to
ensure the safe and effective use of this product. Please read and understand these instructions before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the use of this reamer.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the reamer in a safe location, out of reach of children and unauthorized personnel.
Regularly inspect the reamer for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and gunsmithing.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only for its intended purpose: to chamber .38 Super cartridges.
Do not attempt to modify or alter the reamer in any way.
Ensure that the reamer is securely attached to the drill or machine before starting.
Avoid using excessive force when cutting; let the tool do the work to prevent breakage.
Be cautious of hot metal shavings and chips that may be produced during use.
Never leave the reamer unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and equipment before starting.
Ensure the work area is clean and free from distractions.

Installation:

Attach the reamer to the appropriate machine (drill or lathe) using the 7/16" dia. shank or ¼" round
shank for .22 RF, depending on the application.
Ensure that the reamer is securely fastened and aligned properly.

Usage:

Begin with a rougher reamer if multiple chambers are to be cut. This will save wear on the Finish
Reamer.
Use the Finish Reamer for final cuts, especially if only a few chambers are to be cut.
Maintain a steady and controlled speed while cutting to prevent overheating and damage.
After use, clean the reamer to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer and any associated materials in accordance with local regulations.
Recycle materials whenever possible, and ensure that hazardous waste is handled appropriately.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the EUbased contact point provided by the
manufacturer. It is important to reach out for assistance if you have any questions or concerns regarding the safe use
of this product.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience when using the PISTOL
CHAMBERING REAMERS RIMMED FINISHER STYLE REAMER. Your safety is our priority, and we appreciate
your commitment to responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Reamers de Cámara de PISTOLA CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS .38
SUPER NONTE. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento de alta calidad y durabilidad. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el reamer antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Usa el reamer solo para los fines para los que fue diseñado.
Si el reamer muestra signos de daño, no lo uses y contacta a un profesional para su evaluación.
Almacena el reamer en un lugar seco y seguro para evitar daños y accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección ocular adecuada al trabajar con herramientas de corte.
Asegúrate de que el área de trabajo esté despejada y bien iluminada.
Nunca intentes modificar el reamer; cualquier modificación puede comprometer su seguridad y efectividad.
No uses el reamer si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
Siempre usa guantes de protección al manipular el reamer para evitar cortes o lesiones.
Si sientes que el reamer está atascado o no corta correctamente, detén el uso inmediatamente y revisa la
situación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Ten a mano todas las herramientas necesarias para el trabajo.

Instalación del Reamer:

Coloca el reamer en el portaherramientas adecuado.
Asegúrate de que esté bien fijado y alineado.

Uso del Reamer:

Comienza a trabajar a una velocidad baja para asegurarte de que el reamer corte de manera efectiva.
Aumenta la velocidad gradualmente según sea necesario, pero nunca excedas las recomendaciones
del fabricante.
Mantén una presión constante y no fuerces el reamer.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, limpia el reamer con un paño seco para eliminar cualquier residuo.
Inspecciona el reamer nuevamente para asegurarte de que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el reamer, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de metal.
Si el reamer está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con tu distribuidor o fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de serie y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo
de los Reamers de Cámara de PISTOLA CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS .38 SUPER NONTE.
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Guide de Sécurité pour les Alésoirs de Pistolet Clymer

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Alésoirs de Pistolet Clymer, conçus pour un usage professionnel dans
l'armurerie. Ce document vise à vous fournir des informations importantes sur l'utilisation sécuritaire de ces outils, en
conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement par des personnes formées et compétentes dans l'utilisation
des alésoirs.
Vérifiez régulièrement l'état de l'alésoir pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser un alésoir endommagé ou usé.
Gardez l'aire de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez l'alésoir dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection pour protéger vos yeux des débris.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les blessures.
Ne pas toucher la zone de coupe pendant que l'outil est en mouvement.
Assurezvous que l'alésoir est correctement fixé avant de commencer le travail.
Ne pas forcer l'alésoir ; laissezle faire le travail pour éviter les défaillances ou les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que l'alésoir est propre et en bon état.
Choisissez le bon diamètre de pilote selon votre application.

Installation :

Fixez l'alésoir dans la perceuse ou la machine à aléser.
Assurezvous que l'alésoir est bien serré et stable.

Utilisation :

Positionnez l'outil sur la chambre à usiner.
Mettez la machine en marche et commencez à aléser doucement.
Surveillez la progression et retirez l'outil régulièrement pour nettoyer les débris.

Après Utilisation :

Éteignez la machine et retirez l'alésoir.
Nettoyez l'alésoir et rangezle correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les alésoirs dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des outils en métal.
Si l'alésoir est endommagé, contactez un service de gestion des déchets approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact local de
l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace des Alésoirs de Pistolet
Clymer. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Pistol Chambering
Reamer Clymer Rimmed Finisher Style Reamer Fit .38
Super Nonte

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pistol Chambering Reamer Clymer Rimmed Finisher Style Reamer. Questo strumento di
precisione è progettato per il gunsmith professionista e offre prestazioni affidabili quando utilizzato correttamente. È
importante seguire tutte le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il reamer in un ambiente di lavoro ben illuminato e ventilato.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti appropriati per evitare infortuni.
Mantieni il reamer e l'area di lavoro puliti e privi di detriti.
Non utilizzare il reamer su materiali per cui non è progettato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione dello strumento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il reamer durante l'uso; lascia che lo strumento faccia il suo lavoro.
Fai attenzione alla direzione di taglio per evitare infortuni.
Non utilizzare il reamer se presenta segni di usura o danni.
Non lasciare mai il reamer incustodito quando è in uso.
Assicurati che tutti i dispositivi di sicurezza siano attivi e funzionanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che il reamer sia adatto al calibro della cartuccia e che sia in buone condizioni.
Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Fissa il reamer in un mandrino compatibile, assicurandoti che sia saldamente bloccato.
Controlla che il mandrino sia correttamente montato sulla macchina.

Uso:

Imposta la macchina a una velocità di taglio appropriata per il materiale che stai lavorando.
Inizia a tagliare lentamente, aumentando gradualmente la velocità se necessario.
Monitora continuamente il processo di taglio per eventuali anomalie.

Manutenzione:

Pulisci il reamer dopo ogni utilizzo per rimuovere trucioli e residui.
Controlla regolarmente il reamer per segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli strumenti di metallo.
Non gettare il reamer nei rifiuti domestici; contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato per la corretta
eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza o all'uso del Pistol Chambering Reamer, ti invitiamo a contattare il produttore
tramite i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di stock e il calibro della cartuccia quando richiedi
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il Pistol Chambering Reamer Clymer Rimmed Finisher
Style Reamer in modo sicuro ed efficace. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami
relativi al prodotto per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła do Komór
Pistoletowych Clymer Rimmed Finisher Style

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wiertła do komór pistoletowych Clymer Rimmed Finisher Style. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochronę użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że narzędzie jest używane zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i niewłaściwych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Używaj narzędzia tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, aby uniknąć wdychania pyłów.
Unikaj kontaktu narzędzia z wodą i innymi cieczami, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Przestrzegaj instrukcji dotyczących kalibracji i użycia narzędzia, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Narzędzia:

Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy pilot ma odpowiednią średnicę do używanego kalibru.

Instalacja:

Zamontuj wiertło w odpowiednim uchwycie wiertarki.
Upewnij się, że narzędzie jest pewnie zamocowane, aby uniknąć jego wypadnięcia podczas
użytkowania.

Użytkowanie:

Zawsze używaj narzędzia zgodnie z zaleceniami producenta.
Pracuj z narzędziem w stabilnej pozycji, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Nie przeciążaj narzędzia; stosuj odpowiednią siłę, aby uniknąć uszkodzenia.

Po Użyciu:

Oczyść narzędzie z wszelkich resztek materiałów.
Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że narzędzie nie jest uszkodzone przed jego utylizacją.
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Podsumowanie
Zastosowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użycie wiertła do komór
pistoletowych Clymer Rimmed Finisher Style. Prosimy o zachowanie ostrożności i przestrzeganie wszystkich
instrukcji bezpieczeństwa.
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PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED
FINISHER STYLE REAMER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu ammattilaisasekorjaajille, ja se on valmistettu korkealaatuisesta M7
HighSpeed Steel materiaalista. Tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä ainoastaan koulutetun ja valtuutetun henkilön toimesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (kuten suojalaseja ja käsineitä) käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä reameria vain suunnitelluille tarkoituksille.
Varmista, että käytät oikeaa kokoista reameria kammion leikkaamiseen.
Vältä reamerin käyttöä, jos se on liian kuuma tai kylmä, sillä äärimmäiset lämpötilat voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Älä yritä muuttaa tai muokata reameria.
Pidä työalue siistinä ja järjestyksessä, jotta vältetään onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.

Asennus:

Kiinnitä reamer sopivaan ajokantaan.
Varmista, että reamer on tiukasti kiinni ja että se on oikein kohdistettu.

Käyttö:

Käynnistä laite ja anna sen saavuttaa tarvittava nopeus ennen reamerin asettamista materiaalin päälle.
Käsittele reameria varovasti ja käytä tasaista painetta.
Vältä liiallista painetta, joka voi vahingoittaa reameria tai työkalua.

Lopetus:

Sammuta laite ennen reamerin irrottamista.
Puhdista reamer käytön jälkeen ja tarkista mahdolliset vauriot.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty reamer paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, sillä se voi sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on seuraavat tiedot valmiina: * Varastotunnus * Patruunan kaliiperi ja nimi

Kiitos, että valitsit PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER tuotteen.
Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för PISTOL CHAMBERING
REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE
REAMER FITS .38 SUPER NONTE

Introduktion
Tack för att du valt PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS .38
SUPER NONTE. Dessa precisionstillverkade verktyg är designade för professionella vapensmeder och erbjuder
livslång service när de används och underhålls korrekt. För att säkerställa säker användning och för att skydda både
användaren och produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Förvara verktygen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast verktygen i en säker och kontrollerad miljö, borta från brännbara material.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda verktygen om du är trött, distraherad eller under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt användning och underhåll av verktygen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Rengör arbetsytan och se till att alla nödvändiga verktyg och material är tillgängliga.
Kontrollera att belysningen är tillräcklig för att utföra arbetet säkert.

Användning av reamer:

Välj rätt reamer baserat på kaliber och typ av ammunition.
Fäst reamern i en lämplig borrmaskin eller handverktyg.
Följ dessa steg för att använda reamern:

Placera reamern i kammaren som ska bearbetas.
Använd ett jämnt och kontrollerat tryck för att skära.
Undvik att överbelasta verktyget för att förhindra skador på reamern eller kammaren.

Underhåll:

Rengör reamern efter varje användning för att avlägsna spån och smuts.
Inspektera regelbundet reamern för tecken på slitage eller skador.
Förvara reamern på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla trasiga eller slitna verktyg på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och verktyg.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att
ange produktens namn och modellnummer vid förfrågningar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av PISTOL
CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS .38 SUPER NONTE. Tack för att
du tar ansvar för din säkerhet och för andra.
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Návod k bezpečnému používání vystružníků Clymer

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vystružník Clymer pro pistole. Tento výrobek je navržen tak, aby splnil vysoké
standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné používání, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující
pokyny a dodržovali je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vystružník v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.
Zkontrolujte vystružník před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte vystružník mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s vystružníkem používejte vždy ochranné brýle a vhodné rukavice.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nepoužívejte vystružník, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Při použití vystružníku dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou a očima.
Používejte vystružník pouze s odpovídajícím nástrojem a v souladu s pokyny pro instalaci.
Neprovádějte žádné úpravy nebo modifikace na vystružníku bez konzultace s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru

Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a čistý.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.

Instalace vystružníku

Nainstalujte vystružník do vhodného držáku.
Zajistěte, aby byl vystružník pevně uchycen a stabilní.

Používání vystružníku

Při práci s vystružníkem se ujistěte, že máte dostatečnou oporu a stabilitu.
Pracujte pomalu a opatrně, abyste předešli úrazům.
Po dokončení práce s vystružníkem jej důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Vystružník a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se vyhazovat vystružník do běžného odpadu, pokud je poškozený nebo nebezpečný.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


